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 Este manual se preparó para ayudarte a redactar y publicar los resultados de tus
investigaciones. Hay pocas obras en español sobre este tema, pero somos muchos
los investigadores que hemos aprendido sobre la materia a fuerza de errores y
contratiempos. Con un buen conocimiento práctico del tema harás un mejor trabajo,
aumentarás la probabilidad de que tus artí culos sean aceptados y los mismos se
publicarán con pocas correcciones.
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InvestigInvestigación y Publicaciónación y Publicación

Without publication science is dead. -- Gerard Piel

 La investigació n y la publicació n del artí culo cientí fico son dos

actividades í ntimamente relacionadas. Algunos estudiantes creen

erró neamenteerró neamente que los proyectos de investigació n terminan cuando se

obtienen los resultados, cuando é stos se analizan, cuando se entrega el

informe del trabajo o cuando la investigació n se presenta en un congreso

nacional o internacional. Sin embargo, la investigació n formal y seria

termina cuando se pcuando se publican los resultados en una revista cientí ficaublican los resultados en una revista cientí fica. Só lo

entonces la investigació n pasará a formar parte del conocimiento cientí fico.

 Algunos investigadores consideran que los resú menes (abstracts)

publicados en las actas de congresos son publicaciones vá lidas. Sin

embargo, estos resú menes no contienen la informació n necesaria para que

otros investigadores repitan el trabajo y no se sometieron al  proceso

riguroso de revisió n por pares (peer review) que caracteriza a las revistas

cientí ficas. La ausencia de dicha revisió n y su dudosa disponibilidad a largo

plazo tambié n descalifican como publicaciones a los informes de proyectos

subvencionados por agencias pú blicas o privadas y a las "publicaciones"

internas de tales organizaciones. Esta literatura, llamada comú nmente

literatura gris, tampoco está disponible para los servicios bibliográ ficos que

recopilan y resumen la informació n cientí fica.

 Las tesis de maestrí a y las disertaciones doctorales pueden conseguirse

a travé s de pré stamos entre bibliotecas, mediante compra si la universidad

publica sus tesis con ProQuest (UMI) o a veces libremente a travé s del

Internet. Sin embargo, se recomienda publicar los resultados má s

importantes en una revista cientí fica porque las tesis han tenido

tradicionalmente una distribució n limitada y muchos cientí ficos no las

consideran publicaciones formales.



Preguntas para aná lisis:

1. Un profesor te informa que él investiga para satisfacer su curiosidad y que
por lo tanto no tiene necesidad de publicar los resultados de sus
investigaciones. ¿Cómo se perjudica el profesor y cómo se perjudican sus
estudiantes y la institución donde trabaja?

2. ¿Hace investigación un profesor que consigue fondos externos y supervisa
exitosamente a estudiantes graduados, pero que nunca publica los resultados
de estas investigaciones?

Definición de Artí culo Cientí ficoDefinición de Artí culo Cientí fico

The greatest invention of the nineteenth century was the invention of the method of
invention. --A. N. Whitehead

 El artí culo cientí fico es un informe escrito que comunica por primera vezprimera vez

los resultados de una investigació n. Los artí culos cientí ficos publicados en

má s de 50 000 revistas cientí ficas componen la literatura primaria de la

ciencia. Los libros y los artí culos de sí ntesis (review articles) que resumen el

conocimiento de un tema forman la literatura secundaria de la ciencia. Los

artí culos primarios y los secundarios son publicaciones cientí ficas, pero só lo

los primeros son artí culos cientí ficos.

 Hay dos tipos de artí culo cientí fico: el artí culo formal y la nota

investigativa. Ambos tienen  la misma estructura bá sica, pero las notas

generalmente no tienen  resumen, el texto no está dividido en secciones

con subtí tulos, son má s cortas, se imprimen con una letra má s pequeñ a  y

la investigació n que informan es "menos importante". Algunos trabajos se

someten como artí culos y se publican como notas o viceversa  El artí culo

cientí fico tiene seis secciones principales, aunque no se usen subtí tulos

para demarcarlas:

o Resumen (Abstract)- resume el contenido del artí culo
o Introducción- informa el propósito y la importancia del trabajo
o Materiales y Métodos- explica cómo se hizo la investigación
o Resultados- presenta los datos experimentales



o Discusión- explica los resultados y los compara con el conocimiento previo
del tema

o Literatura Citada- enumera las referencias citadas en el texto

 Los artí culos descriptivos se apartan a menudo de este formato.

Ejemplos: descripciones de especies, listas de especies, revisiones

taxonó micas, trabajos de morfologí a o de anatomí a comparada,

descripciones de formaciones geoló gicas.

Redacción Literaria y Redacción Cientí ficaRedacción Literaria y Redacción Cientí fica

For what good science tries to eliminate, good art seeks to provoke--mystery, which
is lethal to the one, and vital to the other. --John Fowles

 La redacció n literaria tiene muchos y diversos propó sitos; por ejemplo, los

poetas expresan sus sentimientos, los cuentistas nos entretienen con sus

historias y los ensayistas analizan temas para expresar sus puntos de vista.

Para alcanzar sus metas, estos autores usan metá foras, eufemismos,

suspenso, vocabulario florido y otros recursos literarios. La redacció n

cientí fica, sin embargo, tiene un solo propó sito: informar el resultado de unainformar el resultado de una

investigació ninvestigació n. Tu meta no es alegrar, entristecer, enfurecer, divertir, ni

impresionar al lector. Tu ú nicaú nica meta es comunicar el resultado de una

investigació n.

 Para escribir un buen artí culo cientí fico no tienes que nacer con un don o

con una habilidad creativa especial. La redacció n cientí fica es una destreza destreza

que puedes aprender y dominar si reunes estos cuatro requisitos:

1. Dominar el idiomaDominar el idioma- tienes que saber escribir oraciones ló gicas y pá rrafos

bien organizados. Tambié n tienes que usar con destreza los signos de

puntuació n para producir oraciones precisas, claras y concisas. Si no te

expresas claramente tendrá s muchos contratiempos con los á rbitros, los

editores y los lectores de tus artí culos.

2. Enfocarse en el trabajoEnfocarse en el trabajo- debes establecer un plan de trabajo con fechas

para comenzar y terminar el artí culo. Separa bloques de tiempo para

escribir y escribey escribe durante los mismos; no rehuyas la tarea porque no sientes



deseos de escribir ni busques excusas para posponer el trabajo. Oblí gate a

cumplir con tus metas y termina el trabajo segú n pautado.

3. Dedicarle tiempo a la revisió n del manuscritoDedicarle tiempo a la revisió n del manuscrito- dedí cale a la redacció n y

correcció n del artí culo cientí fico el mismo esfuerzo que le dedicaste a la

planificació n y ejecució n de los experimentos. Los artí culos efectivos no se

escriben en uno o dos dí as; por el contrario, son producto de una ejecució n

y revisió n cuidadosa y constante.

4. Etender yEtender y aplicaraplicar los principios fundamentales de la redacció n cientí fica los principios fundamentales de la redacció n cientí fica--

precisió n, claridad y brevedad se discuten en la pró xima secció n del

Manual.

Espero que ningú n usuario de esta obra reciba comentarios como estos

hechos por á rbitros molestos:

o It is not the job of the reviewer or editor to write the paper for these authors.
o I am returning this manuscript unreviewed due to its serious problems with

the English. I am asked to review many grants and proposals and must focus
my limited time on papers that are well written to begin with.

o I simply do not have the time to rewrite this paper for the authors.
o The author's writing is atrocious. Someone must sit with him and explain

what is and what is not acceptable writing.
o The above comments may seem picky, but the authors should consider that

the several points (plus more in the rest of the short manuscript) make a lot
of work for the Editor, they make the reader think that the work is just as
sloppy as the text, and if published, they make the journal seem second rate.

Pregunta para aná lisis:

Un compañ ero te informa que sometió un artí culo para publicació n y que se

lo rechazaron porque uno de los á rbitros comentó que "el autor es

obviamente un analfabeto funcional". ¿Qué hizo tu compañ ero para

merecer este comentario? ¿Qué medidas debe tomar para que la situació n

no se repita?

Caracterí sticas de la Redacción Cientí ficaCaracterí sticas de la Redacción Cientí fica

The difficulty is not to write but to write what you mean, not to affect your reader
but to affect him precisely as you wish. --Robert Louis Stevenson



 Para escribir un buen artí culo cientí fico tienes que conocer y poner en poner en

prá cticaprá ctica los tres principios bá sicos de la redacció n cientí fica.

1. Precisió n1. Precisió n- precisió n significa usar las palabras que comunican

exactamenteexactamente, sin duda alguna, lo que quieres decir. Considera este

ejemplo:

 El plancton se distribuyó mejor en ambas bahí as. El autor de esta oració n

sabe exactamente qué significa "mejor", pero ¿ lo sabe el lector? Mejor

puede significar rá pidamente, uniformemente, segú n se esperaba, o varias

otras cosas. ¡ El lector no puede preguntarte para aclarar sus dudas! Para

escribir con precisió n tienes que aprender a revisar el artí culo desdesde lade la

perspectiva del lectorperspectiva del lector.

2. Claridad2. Claridad- claridad significa que el texto se lee y se entiende rá pidamente.

El artí culo es fá cil de entender cuando el lenguaje es sencillo, las oraciones

está n bien construidas y cada pá rrafo desarrolla el tema siguiendo un orden

ló gico. Compara los dos pá rrafos siguientes; el primero se entiende

fá cilmente y el segundo es casi imposible de comprender.

 La hierba guinea, introducida desde Africa, es una planta perenne de

crecimiento erecto, adaptable muy bien a suelos tropicales y resistente a la

sequí a. Es muy apetecible para el ganado y se utiliza principalmente como

hierba de pastoreo, aunque tambié n se recomienda para la producció n de

heno, ensilaje o hierba de corte. Su utilizació n como forraje conservado,

para empleo durante la é poca seca, es limitado debido al bajo contenido de

carbohidratos solubles en agua y a su baja població n de bacterias

productoras de á cido lá ctico.

The purpose of this project was to determine in what differ the optimum

conditions to obtain response variables from the known equation (employed

as base model) and obtain them through the forecast curves, through the

data and the function from loss standardized as objective function. As

evaluation measure two variables of proximity were defined: instance and

difference in the standardized loss. For the simulation of the process and

optimization and results obtained a design program was used.



3. Brevedad3. Brevedad- brevedad significa incluir solamente informació n pertinente al

contenido del artí culo y comunicar dicha informació n usando el menor

nú mero posible de palabras. Dos consideraciones importantes nos obligan a

ser breves. Primero, la publicació n cientí fica es cara y cada palabra

innecesaria aumenta el costo del artí culo. Segundo, el texto innecesario

usualmente afecta la claridad del mensaje. La primera oració n que sigue a

continuació n es casi dos veces y media má s larga que la segunda pero

ambas dicen exactamente lo mismo.

 Las observaciones con respecto a las condiciones de temperatura y

salinidad en cada localidad estudiada nos permiten establecer, de una

manera general, que é stas no presentaron grandes variaciones.

 La temperatura y la salinidad no variaron mucho en las localidades

estudiadas..

Preguntas para aná lisis:

1. Muchos estudiantes creen que los artí culos cientí ficos son por naturaleza
enredados y difí ciles de entender. ¿Cómo contrasta esta percepción del
"estilo cientí fico" con la función del artí culo cientí fico?

2. ¿Opinas que el ejemplo usado arriba es difí cil de entender porque está
escrito en inglés?

Faltas Comunes en la Redacción Cientí fica

Sintaxis DescuidadaSintaxis Descuidada

Of all the faults found in writing, the wrong placement of words is one of the most
common, and perhaps it leads to the greatest number of misconceptions. --William
Cobbett

 Si escribes apresuradamente y no le prestas la debida atenció n al orden

de las palabras, el resultado será casi siempre una oració n deficiente. A

veces el significado literal es tan absurdo que el lector sonrí e pero entiende

el mensaje. En otras ocasiones el significado es confuso y el lector tiene

que leer la oració n varias veces para tratar de entenderla. En el peor de los

casos el significado es totalmente distinto u opuesto. Considera estos



ejemplos:

o Las muestras se tomaron al azar en el área señalada usando una pala. Esta
oración dice literalmente que el investigador usó una pala para señalar el
área donde tomó las muestras. El problema surge porque usar la pala está
más cerca de señalar que de tomar las muestras. Alternativa: Usando una
pala, las muestras se tomaron al azar en el área señalada.

o El paciente sintió un dolor en el dedo que gradualmente desapareció. ¿Qué
desapareció gradualmente, el dolor o el dedo? Observa que desaparecer está
más cerca del dedo que del dolor. Alternativa: El paciente sintió en el dedo
un dolor que desapareció gradualmente.

o Observé larvas pequeñas en los fluidos abdominales de la chinche con el
proceso caudal degenerado. ¿Quién tiene el proceso caudal degenerado?
Según la oración es la chinche, pero son las larvas. Observa que el proceso
caudal degenerado está más cerca de la chinche que de las larvas.
Alternativa: En los fluidos abdominales de la chinche observé larvas
pequeñas con el proceso caudal degenerado.

 Para reducir los problemas de sintaxis es imperativo que los elementos

relacionados queden cerca en la oració n. El sujeto debe estar cerca del

verbo y de los adjetivos que le corresponden. Los adverbios deben quedar

cerca de los adjetivos que modifican.

 Los ejemplos anteriores demuestran claramente la necesidad de revisar

el manuscrito para depurarlo de los errores que cometemos al hablar. El

lenguaje oral contiene muchos vicios porque escogemos las palabras

rá pidamente, a la misma vez que pensamos en lo pró ximo que vamos a

decir. La redacció n cientí fica exige un grado de precisió n y claridad que só lo

se obtiene luego de varias revisiones pausadas y cuidadosas del

manuscrito.

Concordancia entre el SujetConcordancia entre el Sujeto y el Verboo y el Verbo

A writer is a person for whom writing is more difficult than it is for other people. --
Thomas Mann

 El sujeto y el verbo tienen que concordar en tiempo. Si el sujeto es

singular, el verbo tiene que ser singular. Si el sujeto es plural, el verbo tiene



que ser plural. Considera estos dos ejemplos:

o La actividad de las drogas racémicas son muy inferiores. El sujeto de la
oración es la actividad, que está al comienzo de la oración, y no las drogas
racémicas que están al lado del verbo. Correcto: La actividad de las drogas
racémicas es muy inferior.

o Changes in salinity triggers the reaction. El sujeto Changes es plural.
Correcto: Changes in salinity trigger the reaction.

 El segundo ejemplo ilustra una diferencia importante entre la formació n

del plural en españ ol y en inglé s. En españ ol, la tercera persona singular en

tiempo presente termina con vocal (El dice, El observa) y la tercera persona

plural termina con n (Ellos dicen, Ellos observan). En inglé s, la tercera

persona singular termina con s (He says, He observes) y la tercera persona

plural termina sinsin s (They say, They observe). El autor del segundo ejemplo

seguramente pensó que el plural de trigger es triggers. Dos ejemplos

adicionales de este error comú n entre los autores hispanohablantes:

o Phylogenetic analyses indicates that the species are closely
related.Correcto: Phylogenetic analyses indicate that the species are closely
related.

o Regulations mandates that animals receive adequate care.Correcto:
Regulations mandate that animals receive adequate care.

 Los adjetivos ingleses no tienen forma plural y por lo tanto no cambian

cuando el sustantivo es plural. IncorrectoIncorrecto: Females birds have one ovary.

CorrectoCorrecto: Female birds have one ovary. IncorrectoIncorrecto: Insects hormones are

important in homeostasis. CorrectoCorrecto: Insect hormones are important in

homeostasis.

Pronombres AmbiguosPronombres Ambiguos

Good writing comes from good thinking. --Ann Loring



 Los pronombres son ú tiles porque evitan la repetició n de los sustantivos y

acortan las oraciones. Sin embargo, el antecedente de cada pronombreel antecedente de cada pronombre

tiene que estar perfectamente clarotiene que estar perfectamente claro. Considera estos ejemplos:

o Gundlach (1886) reported a nest found by Stahl which he attributed to the
Puerto Rican Tanager. ¿Cuál es el antecedente de he? Correcto: Gundlach
(1886) reported a nest found by Stahl which the latter attributed to the
Puerto Rican Tanager.

o La distribución geográfica y la distribución temporal deben considerarse,
pero su importancia es mayor. ¿Cuál es el antecedente de su? Correcto: La
distribución geográfica y la distribución temporal deben considerarse, pero
el segundo factor es más importante.

o El cultivo se colocó en caldo para que éste se desarrollara. ¿Cuál es el
antecedente de éste? Correcto: El cultivo se colocó en caldo para que el
organismo se desarrollara.

o Fungi were found in the mandibles of the ants and they were difficult to
collect. ¿Cuál es el antecendente de they? Correcto: Fungi were found in
the mandibles of the ants and were difficult to collect.

o The unit was passed under the bowl, leaving it undamaged and ready for
picking and sorting. ¿Cuál es el antecedente de it; la unidad o la escudilla?
Correcto: The unit was passed under the bowl, leaving the unit undamaged
and ready for picking and sorting.

 Verifica que el antecedente de los siguientes pronombres esté claro en

todas tus oraciones: acá , allá , allí , aqué l, aquello, aquí , é l, ella, é se, eso,

é ste, esto, su, suyo, suyos.

Puntuación DeficientePuntuación Deficiente

Think of punctuation marks as a set of traffic lights and road signs, which, if well
designed and well placed, will keep traffic moving smoothly along the highway of
writing. --Robert A. Day

 El uso inadecuado de los signos de puntuació n es muy comú n en la

redacció n cientí fica. La puntuació n deficiente nos obliga a leer las oraciones

varias veces para tratar de entenderlas o hace que adquieran un significado

dudoso o distinto. Durante la correcció n del artí culo debes evaluar laevaluar la

posició n de cada signo de puntuació nposició n de cada signo de puntuació n. Compara estas tres oraciones:



o Esta especie, se distingue, fácilmente, por la posición, de los procesos
suprahumerales, que están, levemente, inclinados, hacia atrás. Obviamente
la oración  tiene demasiadas comas y la pausa excesiva produce una lectura
lenta y saltatoria sumamente desagradable.

o Esta especie se distingue fácilmente por la posición de los procesos
suprahumerales que están levemente inclinados hacia atrás. Esta oración se
lee rápidamente porque no tiene comas, pero cuidado: dice erróneamente que
la especie se caracteriza por la posición de aquellos procesos suprahumerales
que están levemente inclinados hacia atrás.

o Esta especie se distingue fácilmente por la posición de los procesos
suprahumerales, que están levemente inclinados hacia atrás. La única coma
en esta oración produce la pausa necesaria para decirnos que la especie se
caracteriza por la posición de los procesos suprahumerales y que dichas
estructuras están levemente inclinadas hacia atrás.

 La coma colocada despué s de zinc nos obliga a releer varias veces esta

oració n:

The three-fold difference in seed calcium, iron, and zinc, concentrations

observed between the varieties has potential nutritional value.

Compara el significado de estas dos oraciones:

A woman without her man is a savage.

A woman--without her, man is a savage.

Dos religiosos pelearon en una ocasió n por la posició n de una coma en la

Biblia. Uno argumentaba que Cristo de dijo a Barrabas: En verdad te digo,

hoy nos veremos en el paraiso; mientras que segú n el otro Cristo dijo: En

verdad te digo hoy, nos veremos en el paraiso. Indudablemente, hay una

gran diferencia entre ambas oraciones.

Notas sobre algunos signos de puntuación
1. La coma1. La coma- produce una pausa breve. Tambié n se usa para:

o separar elementos en una lista. Los aminoácidos contienen carbono,
hidrógeno, oxí geno y nitrógeno. En español y en inglés británico no se
acostumbra poner una coma antes de la y (o and) que precede el último
elemento de una lista, pero en el inglés norteamericano se recomienda
hacerlo: Aminoacids contain carbon, hydrogen, oxygen, and nitrogen.
NOTA: El colocar una coma antes de la y no está prohibido, y acabo de
hacerlo para mejorar el entendimiento de esta oración. Otro ejemplo: Colecté
huevos, larvas y pupas, y por supuesto adultos.



o separar partes de la oración. La publicación de artí culos cientí ficos, a
pesar de lo que opinen algunos investigadores, es una de las medidas más
importantes de productividad.

2. El punto y coma2. El punto y coma (semicolon en inglé s)- produce una pausa má s larga. Se

usa principalmente para:

o separar elementos de una lista que contiene comas. There are snails,
scallops, and chitons in the top stratum; sea urchins in the middle stratum;
and crinoids in the bottom one.

o vincular partes de la oración que pueden ser oraciones independientes.
La realidad es muy distinta; todos los insectos son resistentes al plaguicida.

3. Los dos puntos3. Los dos puntos (colon en inglé s)- se usan mayormente para introducir

una lista. Estos son los resultados: 33.3 % de los ratones murió , 33.3 % se

recuperó y no hay datos para el 33.3 % restante porque el tercer rató n

escapó . Los dos puntos no deben separar al verbo de su objeto. IncorrectoIncorrecto:

The four kinds of insects collected were: beetles, wasps, bees, and

butterflies. CorrectoCorrecto: The four kinds of insects collected were beetles,

wasps, bees, and butterflies. CorrectoCorrecto: Four kinds of insects were collected:

beetles, wasps, bees, and butterflies.

4. Las comillas4. Las comillas (quotation marks)- se usan mayormente para identificar

texto copiado literalmente. Segú n Carson, "los chinches de la cama no son

vectores de pará sitos". El segundo par de comillas va antes del punto final

en españ ol y en inglé s britá nico, pero se coloca despué s del punto en el

inglé s norteamericano: According to Carson, "bedbugs are not vectors of

parasites."  Las comillas tambié n se usan para indicar reserva: Los virus

son partí culas "vivas".

5. La barra oblí cua5. La barra oblí cua (slash)- se usa para indicar divisió n (20/5 = 4),

fracciones (1/3) y proporciones (50 km/h). Tambié n se emplea en

construcciones tales como y/o (and/or), el/ella (he/she), o señ al/ruido

(signal/noise). La mosca y/o el mosquito puede escribirse La mosca, el

mosquito o ambos. El/ella debe escribirse el o ella. Signal/noise ratio debe

escribirse signal to noise ratio.



Faltas OrtográficasFaltas Ortográficas

The difference between the right word and the almost right word is the difference
between 'lightning' and 'lightning bug'. --Mark Twain

 Hay tres clases de error ortográ fico: el error tipográ fico (typo) que se

produce al presionar una tecla incorrecta, el uso de una palabra parecida

pero que tiene otro significado y la falta de acentuació n.

 Muchos errores tipográ ficos pasan inadvertidos porque cuando leemos

rá pido identificamos combinaciones de letras y completamos mentalmente

el resto de la palabra. ¿Cuá ntas veces has leí do una palabra, te das cuenta

de que no tiene sentido en el contexto de la oració n y cuando retrocedes

encuentras otra palabra similar? El corrector ortográ fico (spell checker) del

procesador de textos encuentra los typos porque compara cada palabra con

su diccionario de referencia.

 El corrector ortográ fico encuentra palabras que no existen (e.g., espezie

en vez de especie) pero no detecta errores que producen otra palabra bien

escrita (e.g., especia). Tampoco identifica palabras que confundimos porque

tienen la misma o casi la misma pronunciació n (paró nimos). El siguiente

poema de Janet Minor ilustra esta limitació n del corrector ortográ fico.

Spellbound

I have a spelling checker,

It came with my PC,

It plainly marks for my revuerevue  (review)

Mistakes I cannot seasea.  (see)

I've run this poem threwthrew it,  (through)

I'm sure youryour pleased tootoo nono,  (you're, to, know)

ItsIts letter perfect in its weighweigh,  (It's, weight)

My checker told me sew sew. (so)

 El idioma españ ol tiene una correspondencia estrecha entre la gramá tica

y la foné tica (la a siempre suena a, la e siempre suena e, etc.). El idioma



inglé s no tiene tal grado de correspondencia e incluso muchas personas

que lo usan como lengua materna confunden palabras que tienen sonidos

similares. Esta es una muestra pequeñ a de la gran cantidad de paró nimos

que hay en el idioma inglé s: bear-bare, beat-bit, boar-bore, break-brake,

cheek-chick, deer-dear, dock-duck, fare-fair, feel-fill, hole-whole, it's-its,

launch-lunch, lead-lid, leave-live, lose-loose, lock-luck, marsh-March,mouth-

mouse, son-sun, steak-stake, suck-sock, this-these, waited-weighted, way-

weigh, were-where

 Los paró nimos en el idioma españ ol envuelven palabras que comienzan

con H o que contienen las letras B-V, LL-Y y S-C-Z . Ejemplos: a-ha, vaso-

bazo, bello-vello, cesta-sexta, ciento-siento, cocer-coser, e-he, encima-

enzima, has-haz, sabia-savia, tasa-taza, tubo-tuvo.

 Los errores de acentuació n constituyen el tercer grupo de faltas

ortográ ficas. El corrector ortográ fico identifica las palabras mal acentuadas

cuando no existen en el idioma (e.g., emú lsion, proté ina, nú cleico) pero no

puede detectarlas cuando la palabra se escribe correctamente con o sin

acento (e.g., practico-prá ctico-practicó ). Estas palabras se acentú an

dependiendo de su uso:

o aun- No logramos verlo aún; pero aun así no importa.
o como- ¿Cómo lo sabes? Yo como mucho pero no tanto como él.
o cuando- ¿Cuándo llegó? Cuando amaneció.
o de- Dé una vuelta inmediatamente y no camine de lado.
o donde- ¿Dónde lo viste? Donde lo vimos ayer.
o el- Hicimos el muestreo porque él nos ayudó.
o esta- Necesitamos esta sustancia pero no ésta.
o este-  Necesitamos este compuesto pero no éste.
o estos- Se necesitan estos compuestos pero no éstos.
o mas- Se necesitan más observaciones, mas se acabó el tiempo.
o mi- Es para mí  y no para mi colega.
o porque- ¿Por qué lo hago? Porque sí , y no te tengo que darte un porqué.
o que- ¿Qué debe suceder? Que no llueva.
o quien- ¿Quién lo descubrió? Quien menos esperábamos.
o se- No sé porque se fue.
o si- Sí  quiero ir, pero sólo si todos vamos.
o solo- Las aves sólo migran en grupos; el pájaro no vuela solo.
o te- Te invitó a tomar un té de manzanilla.
o tu- Tú sabes que tu propuesta es excelente.


